Mailen, downloaden, shoppen a Co

Mir wëssen, datt d’Fransousen an déi Däitsch sech zënter Joerzéngte géint d’Englescht als ‘lingua franca’, als allgemeng Sprooch fir d’Administratioun an den Ëmgank an der Europäescher Unioun stäipen. Gewëss: si hunn hire Sprooch-Stolz, deen och en historescht Fëllement huet. Si halen op hire kulturelle Status als Héichsproochen... denken ower net drun, datt d’Englescht zënter dem 11. Joerhonnert eng däitlech Zesummesetzung aus dem  Germaneschen a Franséischen (Romaneschem) ass… méi europäesch geet et dach net !

D’Fransouse wieren sech dogéint, datt dem Molière seng Sprooch net méi déi vun der internationaler Diplomatie soll sinn… dat ass alles ëmsoss; d’Welt geet virun, vrun allem zënter datt si duerch déi modern Transportméiglechkeeten och nach e grousst, globaalt Duerf ginn ass. Wie mengt, datt een eppes dru kënnt erofschrauwen, datt d’Englescht praktesch um Gebitt vun der Technik, der Informatik, dem Bankewiesen asw… ganz einfach déi hei uewen zitéiert ‘lingua franca’ vun der ganzer Welt ginn ass, deen ass ‘dolaanscht’. Huelt nëmmen de Loftverkéier, d’Verstännege vun de Piloten ënnereneen a mat de Kontrollorganen: do giff et ouni d’Englescht nach just… klaken ☺ !

Mir kënnten äis hei laang driwwer ophalen, wéi dat komm ass, mä dat giff eng laanglaang Kuuscht, wéi mäi gudde Frënd de Kréimesch Pier bei der Kachkéisse-Schmier gesot huet. Huelt nëmmen einfach d’Iwwerleeës, wou de ‘United Kingdom’ zënter Joerhonnerten iwwerall als Kolonialpatron gesiess huet, a wéi ! Dat guff a gëtt et sproochlech och nach fir Frankräich, ower a vill méi engem butzege Mooss; et kënnt de Fransousen ower nach haut economesch zegutt… mä déi ‘Anglophon’ waren ëmmer déi anescht strukturéiert a besser Geschäftsleit; souguer de Canada hunn d’Fransousen och sproochlech net méi ganz am Grëff behal ; mol kucken, wéi et mam Quebec weider geet. D’Portugisescht a Brasilien an d’Spuenescht a Latäinamerika, dat ass eng aner Gei…

An der Technik ass et liicht erauszefannen, wéisou dat Englescht dominéiert. Vrun allem an der Elektronik haten d’US-Amerikaner d’Nues vir, och wann aner Länner (z.B. Däitschland) beim Erfannen an Entwéckelen eng enorm Roll gespillt hunn. Et gëtt haut net duerno gekuckt, wien dëst oder dat ‘am Fong’ erfonnt huet; d’Praxis, d’Commercialisatioun, d’Verbreedung kumme bal ëmmer vun déi Säit dem ‘grousse Pull’. Loosst mer als typescht Beispill de COMPUTER huelen. Deem seng Geschicht ass eng amerikanesch, de Fong ower europäesch. Deen engleschen Numm ass ower bal net méi ewechzedenken; mam ‘Rechner’ a mam ‘ordinateur’ kënnt een an der grousser Welt net ganz wäit… wa mir ower vum ‘Computer’ schwätzen, dann ass deene meeschten net bewosst, datt d’Amerikaner hei e laténgescht Wuert op hir Fassong ëmgebéit an d’Welt geschéckt hunn! Datselwecht ass mam FAX geschitt. ‘Computare’ steet am Latäin fir ‘rechnen’, a ‘fac simile’ heescht ‘ maach et dselwecht’ ; zesummegezun ass dat da ‘facs=fax’. Datt de Fransousen hiren 5-silbegen ‘télécopieur’ do net matkënnt, dat liicht jidderengem an.

Eng aner Fro stellt sech ower: Firwat solle mir Wierder, déi mir klor haten an hunn elo och nach ‘verengleschen’, fir datt et méi besser gutt mécht ? Firwat ‘mailen’ aplaz ze schécken, ob elektronesch oder an enger Enveloppe ? Firwat iwwerhaapt e ‘Mail’ fir e Bréif , oder wéinstens e ‘Mail-Bréif’? Woufir ‘downloaden’, wann et mat ‘roflueden’  duergeet… dat muss net sinn, och wann et méi blénkeg schéngt. Iwregens: Dat vermengtent ‘Shoppen’ an de ‘Shopping’ bréngen äis och näischt… a kaschte grad esou deier ☺Gewëss : hei giff et nach vill driwwer ze jadderen…et wier ower emol dowäert, aplaz ouni Féischten a …Faxen, einfach alles ze schlécken a wéi d’Bäizercher ze idderzen.

